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1. The Importance of Reconstructed 1. The Importance of Reconstructed 1. The Importance of Reconstructed 1. The Importance of Reconstructed EBHPEBHPEBHPEBHP 

     

 “Essential to metrical analysis in (biblical) … Hebrew … is some knowledge of the pronunciation of  “Essential to metrical analysis in (biblical) … Hebrew … is some knowledge of the pronunciation of  “Essential to metrical analysis in (biblical) … Hebrew … is some knowledge of the pronunciation of  “Essential to metrical analysis in (biblical) … Hebrew … is some knowledge of the pronunciation of 
the language at the time of the composition of a given poem. Since … Hebrew … orthography (did the language at the time of the composition of a given poem. Since … Hebrew … orthography (did the language at the time of the composition of a given poem. Since … Hebrew … orthography (did the language at the time of the composition of a given poem. Since … Hebrew … orthography (did 
not) fully indicatenot) fully indicatenot) fully indicatenot) fully indicate(d) vowels it is obvious that a certain degree of subjectivity will be present in (d) vowels it is obvious that a certain degree of subjectivity will be present in (d) vowels it is obvious that a certain degree of subjectivity will be present in (d) vowels it is obvious that a certain degree of subjectivity will be present in 
reconstructing (this) … spoken language(s). It is nevertheless mandatory that such an attempt be reconstructing (this) … spoken language(s). It is nevertheless mandatory that such an attempt be reconstructing (this) … spoken language(s). It is nevertheless mandatory that such an attempt be reconstructing (this) … spoken language(s). It is nevertheless mandatory that such an attempt be 
made as a prelude to metrical analysis in spite of the pitfalls involvedmade as a prelude to metrical analysis in spite of the pitfalls involvedmade as a prelude to metrical analysis in spite of the pitfalls involvedmade as a prelude to metrical analysis in spite of the pitfalls involved1111. To. To. To. To do otherwise would be to  do otherwise would be to  do otherwise would be to  do otherwise would be to 
ignore the manifestly oralignore the manifestly oralignore the manifestly oralignore the manifestly oral----aural nature of the poetry. Phonetic features … are inherently aural nature of the poetry. Phonetic features … are inherently aural nature of the poetry. Phonetic features … are inherently aural nature of the poetry. Phonetic features … are inherently 
determinative in the composition, memorization, and vocal reproduction of our poems.”determinative in the composition, memorization, and vocal reproduction of our poems.”determinative in the composition, memorization, and vocal reproduction of our poems.”determinative in the composition, memorization, and vocal reproduction of our poems.” 

 “ The general characteristics of (the) vowels … (of biblical Hebrew poetry can) be understood.” 

Stuart p. 24iii 

  

2. The Basis for the Reconstruction of an Approximation to 2. The Basis for the Reconstruction of an Approximation to 2. The Basis for the Reconstruction of an Approximation to 2. The Basis for the Reconstruction of an Approximation to EBHPEBHPEBHPEBHP    

 ““““Naturally we only have indirect sources of informatNaturally we only have indirect sources of informatNaturally we only have indirect sources of informatNaturally we only have indirect sources of information about the pronunciation of ion about the pronunciation of ion about the pronunciation of ion about the pronunciation of 
Classical Hebrew. Among the more important of them are:Classical Hebrew. Among the more important of them are:Classical Hebrew. Among the more important of them are:Classical Hebrew. Among the more important of them are: 

1. The Jewish traditions1. The Jewish traditions1. The Jewish traditions1. The Jewish traditions: Ashkenazi, Sepharadi, and Yemenite2. 

2. The pronunciation of living Semitic 2. The pronunciation of living Semitic 2. The pronunciation of living Semitic 2. The pronunciation of living Semitic languageslanguageslanguageslanguages, especially Arabic, Ethiopic and Aramaic. 

3. Internal considerations.3. Internal considerations.3. Internal considerations.3. Internal considerations. 

4. Transliteration and transcription of Hebrew words 4. Transliteration and transcription of Hebrew words 4. Transliteration and transcription of Hebrew words 4. Transliteration and transcription of Hebrew words and namesand namesand namesand names, especially in Greek and 
Latin, e.g. the second column of the Hexapla, Jerome, and the Septuagint; there are some 
inherent difficulties arising from the nature of the phonemic inventories of these classical, 
non-Semitic languages. 

5. Transliterations in 5. Transliterations in 5. Transliterations in 5. Transliterations in AkkadianAkkadianAkkadianAkkadian, , , , UgariticUgariticUgariticUgaritic, and , and , and , and EgyptianEgyptianEgyptianEgyptian, though here again similar problems 
arise.”  

 Joϋon-Muraoka 1991 § 5ga 

See See See See Reconstruction of Reconstruction of Reconstruction of Reconstruction of EBHPEBHPEBHPEBHP below. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHP
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#stuart
http://en.wikipedia.org/wiki/Arabic
http://en.wikipedia.org/wiki/Ethiopic
http://en.wikipedia.org/wiki/Aramaic
http://en.wikipedia.org/wiki/Hexapla
http://en.wikipedia.org/wiki/Jerome
http://en.wikipedia.org/wiki/Septuagint
http://en.wikipedia.org/wiki/Akkadian_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Ugaritic
http://en.wikipedia.org/wiki/Egyptian_language
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#Jouon_Muraoka1991
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm
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 IV The Impact IV The Impact IV The Impact IV The Impact ––––    Wordplay and Reconstructed Wordplay and Reconstructed Wordplay and Reconstructed Wordplay and Reconstructed EBHPEBHPEBHPEBHP    

  

A Word on HomonymyA Word on HomonymyA Word on HomonymyA Word on Homonymy 

In my view homonymyhomonymyhomonymyhomonymy is only a useful concept when applied synchronic is only a useful concept when applied synchronic is only a useful concept when applied synchronic is only a useful concept when applied synchronically i.e. at a ally i.e. at a ally i.e. at a ally i.e. at a 
given stage and dialect in a languagegiven stage and dialect in a languagegiven stage and dialect in a languagegiven stage and dialect in a language’’’’s development.   s development.   s development.   s development.   The terminology relating to 
homonyms is unfortunately confused. For the sake of this paper I will use the 
following definitions: 

FullFullFullFull Homonym Homonym Homonym Homonym – words that are spelled and pronounced identically but have words that are spelled and pronounced identically but have words that are spelled and pronounced identically but have words that are spelled and pronounced identically but have 
distinctly different meaningsdistinctly different meaningsdistinctly different meaningsdistinctly different meanings at a given stage and dialect in a language’s history e.g. 

(drill) bit and bit (of toast); 

Homograph Homograph Homograph Homograph –––– words that are spelled identically but have distinctly words that are spelled identically but have distinctly words that are spelled identically but have distinctly words that are spelled identically but have distinctly different  different  different  different 
pronunciations and meaningspronunciations and meaningspronunciations and meaningspronunciations and meanings at a given stage and dialect in a language’s history 
e.g. read (present tense) and read (past tense);  

Homophone Homophone Homophone Homophone –––– words that are pronounced identically but have distinctly different  words that are pronounced identically but have distinctly different  words that are pronounced identically but have distinctly different  words that are pronounced identically but have distinctly different 
spellings and meaningsspellings and meaningsspellings and meaningsspellings and meanings at a given stage and dialect in a language’s history e.g. 
read (past tense) and red. 

It is not unusual for sound shifts to lead to the development of homophones from 
words which were not so in earlier stages in the language. Thus the modern English 

words knight (Anglo-Saxon cniht ) and night (Anglo-Saxon niht ) became 
homophones when the initial k  in knight ceased to be pronounced. 

  

I should note that reading a biblical text with a reconstructed pre-exilic will reveal or strengthen 
some similarities between words and reveal that others, found due to either Tiberian 

graphemes or due to modern pronunciations imposed on Tiberian graphemes, are unlikely to are unlikely to are unlikely to are unlikely to 
have existed in the minds of the authors or have existed in the minds of the authors or have existed in the minds of the authors or have existed in the minds of the authors or original audiencesoriginal audiencesoriginal audiencesoriginal audiences.  

  

http://en.wikipedia.org/wiki/Homonym
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_12.htm#false_wp
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a) Example of a Full Homonyma) Example of a Full Homonyma) Example of a Full Homonyma) Example of a Full Homonym    

See my discussion of See my discussion of See my discussion of See my discussion of שׁכחשׁכחשׁכחשׁכח 

  

b) Original Homograph Becomes Full Homonymb) Original Homograph Becomes Full Homonymb) Original Homograph Becomes Full Homonymb) Original Homograph Becomes Full Homonym    

i) Homophones formed Due to sound Shift i) Homophones formed Due to sound Shift i) Homophones formed Due to sound Shift i) Homophones formed Due to sound Shift ḫḫḫḫ    >>>>    ḥḥḥḥ    

Herzberg discusses a number of cases of possible and probable polysemy (multiple meanings) 
i.e. where either ḥrb or ḫrb is intended as the primary meaning while the reader or listener is 
meant to hear echoes of the other root’s meaning3. A key point to bear in mind, is that from the 
earliest times both ḫ  and ḥ have been denoted by ח in Hebrew and, sometime after the third sometime after the third sometime after the third sometime after the third 
century century century century BCEBCEBCEBCE    ////ḫḫḫḫ////    [[[[xxxx]]]]    shifted toshifted toshifted toshifted to    ////ḥḥḥḥ////    [[[[ħħħħ]]]]    in pronunciationin pronunciationin pronunciationin pronunciation    thus merging with the already existing thus merging with the already existing thus merging with the already existing thus merging with the already existing ////ḥḥḥḥ////    
[[[[ħħħħ]]]]. Thus until at leastat leastat leastat least the late third century BCE the polysemy would have been apparent only 
to the reader, not to the listener. After the sound shift ḫ >ḥ, it would have been apparent to 
both the reader and the listener.  

In Ugaritic ḥrb “sword” while ḫrb “dry”. Both roots are well attested in Hebrew i.e. (MT followed 

by */EBHP/): ֶֶרֶבחחֶחֶח  /ˈḥḥḥḥaaaarbrbrbrb/ “sword”; ָרֵברֵברֵברֵבח  /ḫaˈ̍̍̍rrrreeee ːːːːbbbb/ “dry”. In some forms they overlap e.g. √√√√ḥrb  in the 
qal  “to massacre” and in the niphal  “to fight one another” while √√√√ḫrb in the qal  “to dry up” and 
in the niphal  “to be laid waste” 

ii) Homophones formed Due toii) Homophones formed Due toii) Homophones formed Due toii) Homophones formed Due to sound Shift  sound Shift  sound Shift  sound Shift ġġġġ    >>>>    cccc    

Both c  and ġ were denoted by ע in Hebrew and, sometime after the third century BCEsometime after the third century BCEsometime after the third century BCEsometime after the third century BCE    ////ġ/ [ġ/ [ġ/ [ġ/ [ɣɣɣɣ]]]]    
shifted toshifted toshifted toshifted to    ////cccc////        [[[[ʕʕʕʕ] ] ] ] in pronunciationin pronunciationin pronunciationin pronunciation thus merging with the already existing  thus merging with the already existing  thus merging with the already existing  thus merging with the already existing ////cccc////        [[[[ʕʕʕʕ]]]].  Herzberg 
discusses the roots √√√√n cm  “goodness” and √√√√nġm  “melody, music” and shows probable 
polysemy4. 

  

c) Examples where Reconstructing the Probable Original Pronunciation Resulting c) Examples where Reconstructing the Probable Original Pronunciation Resulting c) Examples where Reconstructing the Probable Original Pronunciation Resulting c) Examples where Reconstructing the Probable Original Pronunciation Resulting in More in More in More in More 
Convincing WordplayConvincing WordplayConvincing WordplayConvincing Wordplay    

For the sake of convenience, I have reviewed the examples of wordplay presented in the book 
Puns and Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature edited 

http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#shakah
http://en.wikipedia.org/wiki/Polysemy
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew2.htm#het
http://en.wikipedia.org/wiki/Sound_change
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew2.htm#ayn
http://www.amazon.com/Puns-Pundits-Ancient-Eastern-Literature/dp/1883053498
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by Scott B. Noegel (Noegel 2000) and have selected a number of cases that, in my opinion, 
would be strengthened by substituting a reconstruction of the original pronunciation.  

In Puns and Pundits the MTMTMTMT is transliterated using a form of the  is transliterated using a form of the  is transliterated using a form of the  is transliterated using a form of the cccconventionventionventionventional scholarly onal scholarly onal scholarly onal scholarly 
transcriptiontranscriptiontranscriptiontranscription of TH of TH of TH of TH (THTHTHTHCSTCSTCSTCST) generally of the THTHTHTHSSSSBLBLBLBL varietyvarietyvarietyvariety. Elsewhere I have outlined its Elsewhere I have outlined its Elsewhere I have outlined its Elsewhere I have outlined its 
unsuitability for this, or most other scholarly usesunsuitability for this, or most other scholarly usesunsuitability for this, or most other scholarly usesunsuitability for this, or most other scholarly uses. Nb. When accepting Tiberian vocalization, 

one has to assume that the hearer will respond to similar sounds without regard to their 
historical origin.  

From the paper From the paper From the paper From the paper """"Wordplay in Biblical Hebrew: an Eclectic CollectionWordplay in Biblical Hebrew: an Eclectic CollectionWordplay in Biblical Hebrew: an Eclectic CollectionWordplay in Biblical Hebrew: an Eclectic Collection"""" by Gary A.  Rendsburg by Gary A.  Rendsburg by Gary A.  Rendsburg by Gary A.  Rendsburg5 : 

•••• Gen 1:1 Gen 1:1 Gen 1:1 Gen 1:1 (p. 137)    Num. 16:30Num. 16:30Num. 16:30Num. 16:30 (pp. 140-1) 

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  בְּרֵאשִׁית בָּרָא  Gen 1:1 

“In the beginning God created…” 

 Num. 16:30 בְּרִיאָה יִבְרָא

“(God a) creation creates”    

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    bĕrêʾšît bårå - bĕrîʾāh  yibrāʾ 

/TH//TH//TH//TH/++++    bәrẹˈ̍̍̍šišišišitttt    båˈ̍̍̍rårårårå -    bәriˈ̍̍̍ʾʾʾʾåååå  yibˈ̍̍̍rårårårå 

Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and 
reconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MT    

****[TH][TH][TH][TH]    bәrẹːːːːˈ̍̍̍šišišišiːːːːθθθθ    bɔːːːːˈ̍̍̍rrrrɔɔɔɔːːːː -    bәriːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾɔɔɔɔːːːː  yivˈ̍̍̍rrrrɔɔɔɔːːːː 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstrureconstrureconstrureconstructedctedctedcted pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++6    bạrêˈ̍̍̍ššššῑῑῑῑtttt baˈ̍̍̍rrrraaaaʾʾʾʾ - bạrῑˈ̍̍̍ʾʾʾʾââââ    yibˈ̍̍̍rarararaʾʾʾʾ 

Possible phonetic Possible phonetic Possible phonetic Possible phonetic reconstructreconstructreconstructreconstruction ion ion ion 
of preof preof preof pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation    

[EBHP][EBHP][EBHP][EBHP]7    bɐɾẹːːːːʃʃʃʃiiiiːːːːtttt bɐˈ̍̍̍ɾɐɾɐɾɐɾɐʾʾʾʾ - bɐɾiːːːːˈ̍̍̍ʕʕʕʕɐɐɐɐːːːː    yɪbˈ̍̍̍ɾɐʕɾɐʕɾɐʕɾɐʕ 

 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#Noegel2000
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THCST
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THCST
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew2a.htm#THCST
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#ALIPH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonetic
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•••• P. 138 P. 138 P. 138 P. 138 ––––    Song 4:4Song 4:4Song 4:4Song 4:4    ----    example of alliteration 

    

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  בָּנוּי לְתַלְפִּיּוֹת אֶלֶף הַמָּגֵן תָּלוּי עָלָיו 
“… built in courses; on it hang a thousand 
bucklers”    

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    lĕtalpiyyôt ... ’elep ... tālûy 

/TH//TH//TH//TH/++++    lәtalpiyˈ̍̍̍yoyoyoyotttt ---- ˈ̍̍̍’’’’ɛɛɛɛlɛp - tåˈ̍̍̍luyluyluyluy 

Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and 
reconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MT    

****[TH][TH][TH][TH]    lәtɐlpiyˈ̍̍̍yoyoyoyoːːːːθθθθ ---- ˈ̍̍̍’’’’ɛɛɛɛːːːːlɛf - tɔːːːːˈ̍̍̍lulululuːːːːyyyy 

PhonePhonePhonePhonetttticicicic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed post post post post----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    lạtalpiːːːːˈ̍̍̍yyyyōōōōtttt    ---- ˈ̍̍̍’’’’alpalpalpalp ---- taˈ̍̍̍llllūūūūyyyy  

 

CommentCommentCommentComment - The point is stronger with the *EBHP in which talpiːːːːˈ̍̍̍yyyyoooo ːːːːtttt and talllluuuu ːːːːyyyy have 'tal'  in 
common, while talpiːːːːˈ̍̍̍yyyyoooo ːːːːtttt and ˈ̍̍̍’’’’alpalpalpalp have 'alp' in common  

  

http://bible.oremus.org/?passage=Songofsongs+4
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#segolates
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P. 141P. 141P. 141P. 141 – “…in 1 Sam 2:361 Sam 2:361 Sam 2:361 Sam 2:36, where the rare verb s-p-ḥ is used in the form סְפָחֵנִי sәfåḥēnῑ   "attach 
me." The five letters of this name include both the four letters of ḥopnῑ   "Hophni" and the five 
letters of pinḥås  "Phineas," the names of the two sons of Eli…”.  

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  פּינְחָס - חָפְנִי - סְפָחֵנִי 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    sĕpāḥēnî  - ḥofnî    - pînḥās 

/TH//TH//TH//TH/++++    sәpåˈ̍̍̍ḥẹḥẹḥẹḥẹni  - ḥǫpˈ̍̍̍ni ni ni ni - pinˈ̍̍̍ḥḥḥḥåsåsåsås 

Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and 
reconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MT    

****[TH][TH][TH][TH]    sәfɔːːːːˈ̍̍̍ḥẹḥẹḥẹḥẹːːːːniːːːː  - ḥɔfˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː    - pinˈ̍̍̍ḥḥḥḥɔɔɔɔːːːːssss 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    sụpuˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiiniːːːː or spuˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiiniːːːː - ḥupˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː    - piːːːːnˈ̍̍̍ḥḥḥḥaːaːaːaːssss     

  

CommentCommentCommentComment - A rather cerebral wordplay which is weakened by the fact that the פ /p/, in Tiberian 
Hebrew is pronounced as [p] in [pinˈ̍̍̍ḥḥḥḥɔɔɔɔːːːːssss] and as [f]׀in [ḥɔfˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː] and [sәfɔːːːːˈ̍̍̍ḥẹḥẹḥẹḥẹːːːːniːːːː] .  However, in 
EBHP it would always be pronounced p.  

  

P. 149 – Genesis 49:6 

 ”Let my soul not enter/desireenter/desireenter/desireenter/desire their council“ –  כְּבדִֹיתֵּחַדבְּסדָֹם אַל־תָּבאֹ נפְַשִׁי בִּקְהָלָם אַל־

P. 149 – Job 3:6 

 ”Let it not be united with/rejoiceunited with/rejoiceunited with/rejoiceunited with/rejoice in the days of the year“ - בִּימֵי שָׁנהָיחִַדְּאַל־

CommentCommentCommentComment - The polysemy of reading תֵּחַד and ְּיחִַד as both from the root y-ḥ-d = “unite 
with” and from the root ḫ-d-y = “rejoice would have worked as a visual level before the 

sound shift ḫ > ḥ after 300 BCE and would have also worked orally after that sound 
shift. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
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From the paper From the paper From the paper From the paper """"Wordplay and Puns as a Rhetorical Device in the Book of SamuelWordplay and Puns as a Rhetorical Device in the Book of SamuelWordplay and Puns as a Rhetorical Device in the Book of SamuelWordplay and Puns as a Rhetorical Device in the Book of Samuel"""" by Moshe  by Moshe  by Moshe  by Moshe 
GarsielGarsielGarsielGarsiel8 

 Pp. 182-183. The author explores the linking effect of the phoneme /p/ in 1 Samuel 
chapters 1 and 2. He draws on the words:  

  לִפְנֵי-פְּנֵי ;וּפִנְחָס ;לִפְנִנָּה – פְּנִנָּה

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  נִנָּהלִפְ – פְּנִנָּה   לִפְנֵי-פְּנֵי ;וּפִנְחָס ;

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    pĕninnāh - lipninnāh - ûpînḥās - pĕnē - 
lipnē 

/TH//TH//TH//TH/++++    pәninˈ̍̍̍nnnnåååå - lipninˈ̍̍̍nnnnåååå - upinˈ̍̍̍ḥḥḥḥåsåsåsås - pˌ̩̩̩nẹ - lipˌ̩̩̩nẹ 

Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and Transcriptions and 
reconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MTreconstructions of MT    

****[TH][TH][TH][TH]    pәninˈ̍̍̍nnnnɔɔɔɔːːːː - lifninˈ̍̍̍nnnnɔɔɔɔːːːː - uːːːːfinˈ̍̍̍ḥḥḥḥɔɔɔɔːːːːssss - pәˌ̩̩̩nẹːːːː - 
lifˌ̩̩̩nẹːːːː 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    pạninˈ̍̍̍nnnnââââ -  lạpạninˈ̍̍̍nnnnââââ - wạpiːːːːnˈ̍̍̍ḥḥḥḥaaaaːːːːssss -  
pạˌ̩̩̩nay - lạpạˌ̩̩̩nay 

 

CommentCommentCommentComment - The *EBHP differs from the Tiberian pronunciation in that all the vowels are 
identical in the first syllable. The recognition that in pre-exilic times פ was always realized as ׀p 
 .is necessary to make the wordplay work on the oral level׀

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#bgdpt
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P. 185 – re. 1 Samuel 1:18 (1:17 in the Hebrew) and 1:20 

ן אֶת־שֵׁלָתֵ& אֲשֶׁר שָׁאַלְתְּ מֵעִמּוֹוֵא#הֵי יִשְׂרָאֵל יִתֵּ  

"... may the God of Israel grantgrantgrantgrant you (šēlātēk) 

what you have askedaskedaskedasked (šā’alt) of him." 

  

 וַתִּקְרָא אֶת־שְׁמוֹ שְׁמוּאֵל כִּי מֵיְהוָה שְׁאִלְתִּיו

"She named him Samuel, meaning, "I askedaskedaskedasked (šĕ’iltîw) the Lord for him." 

 

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  שֵׁלָתֵ& - שָׁאַלְתְּ - שְׁאִלְתִּיו 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    šēlātēk -  šā’alt -  šĕ’iltîw 

////TH/TH/TH/TH/++++    šẹlåˈ̍̍̍ttttẹẹẹẹkkkk    - šåˈ̍̍̍’’’’altaltaltalt -  š’ilˈ̍̍̍ttttiwiwiwiw 

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    šẹlɔːːːːˈ̍̍̍θθθθẹẹẹẹːːːːxxxx    - šɔːːːːˈ̍̍̍’’’’ɐɐɐɐltltltlt -  šә’ilˈ̍̍̍ttttiiiiːːːːwwww 

PhonePhonePhonePhonetttticicicic transcription transcription transcription transcription of  of  of  of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    1. standard 

šeːːːːlaˈ̍̍̍tttteeeeːːːːkkkk - šaˈ̍̍̍’’’’alalalaltttt - ša’ilˈ̍̍̍ttttiiiiːːːːwwww    

2. possible archaic/dialect 

/šeːːːːlaˈ̍̍̍ttttiiiikiˑˑˑˑ9 - šaˈ̍̍̍’’’’alalalaltiˑˑˑˑ    10 - šạ’ilˈ̍̍̍ttttiiiiːːːːhuˑˑˑˑ    

  

CommentCommentCommentComment –The possible archaic/dialect reconstruction differs from the Tiberian in that: (1) All 3 
words are penultimately stressed; (2) All words end in a vowel; (3) All words have the long 
vowel ῑ/ iːːːː  either stressed or immediately post-stress. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
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•••• p. 198 p. 198 p. 198 p. 198 –––– In 2 Samuel 24:13 In 2 Samuel 24:13 In 2 Samuel 24:13 In 2 Samuel 24:13 

דָּבָר בְּאַרְצֶ- עַתָּה דַּע וּרְאֵה מָה־אָשִׁיב שׁלְֹחִי דֶּבֶר  – “Or shall there be three days' pestilencepestilencepestilencepestilence 

in your land? Now consider, and decide what answeransweransweranswer I shall return to the one who 
sent me."   

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  דֶּבֶר – דָּבָר 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    deber -  dābār 

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍ddddɛɛɛɛbɛr - dåˈ̍̍̍bbbbårårårår 

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍ddddɛɛɛɛːːːːvɛr - dɔːːːːˈ̍̍̍vvvvɔɔɔɔːːːːrrrr 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    ˈ̍̍̍dabr dabr dabr dabr - daˈ̍̍̍bbbbaːaːaːaːrrrr 

  

    CommentCommentCommentComment - The *EBHP differs from the Tiberian pronunciation in that: (1) All vowels are short 
or long a; (2) The first word has a single syllable and the second has two. This may serve to 
heighten the tension.  

        

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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•••• p. 200 2 Samuel 1p. 200 2 Samuel 1p. 200 2 Samuel 1p. 200 2 Samuel 1 

 the author says that this creates a contrast between a נָפְלוּ נִפְלְאַתָה נָפְלוּ
wonderful past and a dark present.  

 

  

Masoretic TexMasoretic TexMasoretic TexMasoretic Text t t t ((((MTMTMTMT))))  ּנָפְלוּ נִפְלְאַתָה נָפְלו 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    nāplû - niplĕ’atāh - nāplû 

/TH//TH//TH//TH/++++    nåpәˈ̍̍̍lu lu lu lu ----    niplәˈ̍̍̍’’’’aaaatå - nåpәˈ̍̍̍lulululu  

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    nɔːːːːfәˈ̍̍̍lulululuːːːː    ----    niflәˈ̍̍̍’’’’ɐɐɐɐːːːːθɔːːːː    ----    nɔːːːːfәˈ̍̍̍lulululuːːːː 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    1. standard 

naˈ̍̍̍ppppạạạạlū - niplạˈ̍̍̍’’’’aaaatâ - naˈ̍̍̍ppppạạạạlū 

2. possible archaic/dialect 

naˈ̍̍̍ppppạạạạlū - naplạ’’’’aaaatâ - naˈ̍̍̍ppppạạạạlū 

  

Comment Comment Comment Comment ----        

1.  By using the hybrid III-h/III-’ form נִפְלְאַתָה, rather than the expected תאִׇנפְל   (Ps. 

118:23) or ַנפְלאת ִ  (Deut. 30:11) the poem is saying at once your love was wonderful and 
you (Jonathan) were wonderful. 

2. The *EBHP naˈ̍̍̍ppppạạạạluːːːː - niplạ’’’’aaaataːːːː - naˈ̍̍̍ppppạạạạluːːːː with stressed pre-tonal syllables pa- la- pa 
is more striking than the Tiberian nɔːːːːfәˈ̍̍̍lulululuːːːː    ----    niflәˈ̍̍̍’’’’aaaaːːːːθɔː ː ː ː ----    nɔːːːːfәˈ̍̍̍lulululuː .ː .ː .ː .        

3. The possible archaic/dialect naplạ’’’’aaaatâ results in initial syllables na-na-na. 

 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus


12 

ii) From the paper From the paper From the paper From the paper """"Between Science and Magic: The Function and Roots of Between Science and Magic: The Function and Roots of Between Science and Magic: The Function and Roots of Between Science and Magic: The Function and Roots of 
paronomasia in the Prophetic Books of the Hebrew Bibleparonomasia in the Prophetic Books of the Hebrew Bibleparonomasia in the Prophetic Books of the Hebrew Bibleparonomasia in the Prophetic Books of the Hebrew Bible"""" by Stefan Schorch by Stefan Schorch by Stefan Schorch by Stefan Schorch11 

  

p. 201 1 Samuel 6:7 

עֹל עֲלֵיהֶם עָלָהשֶׁר לֹא־ אֲתוֹעָלת וֹ חֲדָשָׁה אֶחָת וּשְׁתֵּי פָרעֲגָלָהוְעַתָּה קְחוּ וַעֲשׂוּ   

׃ וַהֲשֵׁיבֹתֶם בְּנֵיהֶם מֵאַחֲרֵיהֶם הַבָּיְתָהעֲגָלָהבָּוַאֲסַרְתֶּם אֶת־הַפָּרֹות   

““““Therefore, get a new cartcartcartcart (căgālāh) ready and two milchmilchmilchmilch (cālôt) cows that 
have not borne a yokeborne a yokeborne a yokeborne a yoke (cālā  călêhem  cōl), harharharharnessnessnessness (cōl)  the cows to the cartcartcartcart 
(căgālāh), but take back indoors the calves that follow them...”                

 

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  עָלוֹת-עָלָה-עֲלֵיהֶם -עֹל- עֲגָלָה   

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    căgālāh -  cālôt - cālā - călêhem - cōl - 
căgālāh 

/TH//TH//TH//TH/++++    căgåˈ̍̍̍lålålålå - cåˈ̍̍̍lolololotttt - cåˈ̍̍̍lålålålå - cålẹˈ̍̍̍hhhhɛɛɛɛmmmm - ˈ̍̍̍ccccolololol - 
căgåˈ̍̍̍lålålålå 

Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions 
of MTof MTof MTof MT    

****[TH][TH][TH][TH]    căɣɔːːːːˈ̍̍̍llllɔɔɔɔːːːː - cɔːːːːˈ̍̍̍lolololoːːːːθθθθ - cɔːːːːˈ̍̍̍llllɔɔɔɔːːːː - călẹːːːːˈ̍̍̍hhhhɛɛɛɛːːːːmmmm - 
ˈ̍̍̍ccccooooːːːːllll - căɣɔːːːːˈ̍̍̍llllɔɔɔɔːːːː 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstrureconstrureconstrureconstructedctedctedcted pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    cạgaˈ̍̍̍llllââââ - cāˈ̍̍̍llllôôôôtttt - caˈ̍̍̍llllââââ  calayˈ̍̍̍himhimhimhim  ˈ̍̍̍ccccullullullull  
cạgaˈ̍̍̍llllââââ 

  

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
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•••• p. 208 p. 208 p. 208 p. 208 ----    Is. 22:18Is. 22:18Is. 22:18Is. 22:18     
 ”whirl you round and round“ – צָנוֹף יִצְנָפְ- צְנֵפָה

 

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  צָנוֹף יִצְנָפְ- צְנֵפָה 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    ṣānôf  yiṣnopkā ṣĕnēpkāh   

/TH//TH//TH//TH/++++    ṣåˈ̍̍̍nnnnoooopppp        yiṣnǫpˈ̍̍̍kkkkåååå    ṣnẹˈ̍̍̍ppppåååå         

Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions 
of MTof MTof MTof MT    

****[TH][TH][TH][TH]    ṣɔ ːːːːˈ̍̍̍nonononoːːːːffff        yiṣnɔfˈ̍̍̍xxxxɔɔɔɔ ːːːː    ṣәnẹːːːːˈ̍̍̍ffffɔɔɔɔ ːːːː         

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    ṣaˈ̍̍̍nnnnōōōōpppp yaṣnuˈ̍̍̍ppppịịịịka(ːːːː)    (or    yiṣnuˈ̍̍̍ppppịịịịka(ːːːː)    ) 
ṣạniˈ̍̍̍ppppââââ 

  

CommentCommentCommentComment -  The pre-exilic ṣaˈ̍̍̍nnnnoooo ːːːːpppp - yaṣnuˈ̍̍̍ppppịịịịkaːːːː    - ṣạniˈ̍̍̍ppppaːaːaːaː    with the initial syllable ṣa  joining the 
first and last words and the final vowel aːːːː     joining the second and third words is superior to the 

[TH] ṣɔːːːːˈ̍̍̍nonononoːːːːffff        yiṣnɔfˈ̍̍̍xxxxɔɔɔɔːːːː    ṣәnẹːːːːˈ̍̍̍ffffɔɔɔɔːːːː        .... 

http://bible.oremus.org/?passage=Isaiah+22
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonetic
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    p. 208 - Is. 22:29Is. 22:29Is. 22:29Is. 22:29  

 ”…land, land, land“ – אֶרֶץ אֶרֶץ אָרֶץ

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  אֶרֶץ אֶרֶץ אָרֶץ 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    ʾʾʾʾeeeereṣ  ʾʾʾʾeeeereṣ ʾʾʾʾāreṣ     

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛrɛṣ  ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛrɛṣ  ˈ̍̍̍ʾʾʾʾåååårɛṣ     

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛːːːːrɛṣ  ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛːːːːrɛṣ  ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɔɔɔɔ ːːːːrɛṣ     

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    ˈ̍̍̍’’’’ararararṣṣṣṣ        ˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ            

  

CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the TH in that: (1) All vowels are 
identical; (2) The words are mono-syllabic. 

  

http://bible.oremus.org/?passage=Isaiah+22
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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p.209 - Is. 14:22  

 ”name and remnant, offspring and posterity“ – שֵׁם וּשְׁאָר וְנִין וָנֶכֶד

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  שֵׁם וּשְׁאָר וְנִין וָנֶכֶד 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    šēm ûšĕ’ār wĕnîn wāneked   

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍ššššẹẹẹẹmmmm ušˈ̍̍̍’’’’årårårår wˈ̍̍̍ninninninnin wåˈ̍̍̍nnnnɛɛɛɛkɛd   

TranscriptTranscriptTranscriptTranscriptions and reconstructions of ions and reconstructions of ions and reconstructions of ions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍ššššẹẹẹẹːːːːmmmm uːːːːšәˈ̍̍̍’’’’ɔɔɔɔ ːːːːrrrr wәˈ̍̍̍ninininiːːːːnnnn wɔːˈ̍̍̍nnnnɛɛɛɛːːːːxɛð 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    ˈ̍̍̍ššššeeeeːːːːmmmm wạšiˈ̍̍̍’’’’aaaa ːːːːrrrr wạˈ̍̍̍nnnnῑῑῑῑnnnn wạˈ̍̍̍nikd nikd nikd nikd   

  

     
•••• p.209 p.209 p.209 p.209 ----    Is. 24:6Is. 24:6Is. 24:6Is. 24:6 

        ”a curse devours (the) earth“ – אָלָה אָכְלָה אֶרֶץ

 

 Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  אָלָה אָכְלָה אֶרֶץ 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    ʾʾʾʾālā ʾākәlāh ʾʾʾʾereṣ   

/TH//TH//TH//TH/++++    ʾåˈ̍̍̍lålålålå ʾåkˈ̍̍̍lålålålå ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛrɛṣ   

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    ʾɔ ːːːːˈ̍̍̍llllɔɔɔɔ ːːːː ʾɔːːːːkәˈ̍̍̍llllɔɔɔɔ ːːːː ˈ̍̍̍ʾʾʾʾɛɛɛɛrɛṣ  

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    ʾʾʾʾaˈ̍̍̍llllââââ ʾaˈ̍̍̍kkkkạạạạlâ ˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ      

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
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CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: each word begins 
with the syllable ʾʾʾʾa and all vowels are short or long a. 

     

p. 210 - Jer. 48:3; Isa. 51:19, 59:7, 60:18  

        ”Desolation and destruction“ – שׁדֹ וָשֶׁבֶר
  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  שׁדֹ וָשֶׁבֶר 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    šōd wāšeber    ----    haššōd    wåhaššeber 

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍šošošošodddd    wåˈ̍̍̍ššššɛɛɛɛbɛr    ----    hašˈ̍̍̍šošošošodddd    wåhašˈ̍̍̍ššššɛɛɛɛbɛr 

Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions 
of MTof MTof MTof MT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍šošošošo ːːːːðððð    wɔːːːːˈ̍̍̍ššššɛɛɛɛːːːːvɛr    ----    hɐšˈ̍̍̍šošošošo ːːːːðððð    wɔːːːːhɐšˈ̍̍̍ššššɛɛɛɛːːːːvɛr 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    ˈ̍̍̍šušušušudddddddd waˈ̍̍̍šašašašabbbbrrrr - hašˈ̍̍̍šušušušudddddddd wahašˈ̍̍̍šabršabršabršabr 

 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
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p. 210 – Ezek. 5:17; 28:23; 38:22  

  ”plague and blood“ – וְדֶבֶר וָדָם

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  וְדֶבֶר וָדָם 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    wĕdeber  wādām   

/TH//TH//TH//TH/++++    wˈ̍̍̍ddddɛɛɛɛbɛr  wåˈ̍̍̍ddddåmåmåmåm   

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    wәˈ̍̍̍ððððɛɛɛɛːːːːvɛr  wɔːːːːˈ̍̍̍ððððɔɔɔɔːːːːmmmm  

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstrureconstrureconstrureconstructedctedctedcted pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    waˈ̍̍̍dabrdabrdabrdabr waˈ̍̍̍dadadadaːːːːmmmm 

  

CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the 
vowels are long or short a; (2) each word of two syllables beginning with the syllable wa;  
(3) each word is stressed on the final syllable.  

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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p. 210 – Isa. 24:17 

  ”Terror, and (the) pit, and (the) snare“ – פַּחַד וָפַחַת וָפָח

 Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  פַּחַד וָפַחַת וָפָח 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    paḥad wāpaḥat wāpāḥ 

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍papapapaḥad wåˈ̍̍̍ppppaaaaḥat wåˈ̍̍̍ppppååååḥḥḥḥ 

Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions Transcriptions and reconstructions 

of MTof MTof MTof MT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍ppppɐɐɐɐḥɐð wɔːːːːˈ̍̍̍ffffɐɐɐɐḥɐθ wɔˈ̍̍̍ffffɔɔɔɔːːːːḥḥḥḥ 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    ˈ̍̍̍papapapaḥḥḥḥdddd or ˈ̍̍̍papapapaḫḫḫḫdddd waˈ̍̍̍papapapaḥḥḥḥt t t t waˈ̍̍̍papapapaḫḫḫḫḫḫḫḫ 

CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the vowels 
are identical; (2) each noun is of one syllable; (3) both ḥ and ḫ are represented.  

     

p. 210 – Isa. 29:5 

 ”suddenly“ – לְפֶתַע פִּתְאֹם

 Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  לְפֶתַע פִּתְאֹם 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    lĕpetac pit’ōm 

/TH//TH//TH//TH/++++    lˈ̍̍̍ppppɛɛɛɛtac pitˈ̍̍̍’’’’omomomom 

TranscriTranscriTranscriTranscriptions and reconstructions of ptions and reconstructions of ptions and reconstructions of ptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    lәˈ̍̍̍ffffɛɛɛɛːːːːθɐc piθˈ̍̍̍’’’’ooooːːːːmmmm 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    lạˈ̍̍̍ppppititititcccc  pitˈ̍̍̍’’’’oːoːoːoːmmmm 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#gem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that each noun is of 
two syllables beginning with pit .  

 

p. 210 – Isa. 34:6 

… וְטֶבַח   ”sacrifice…slaughter“ -   זֶבַח

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  זֶבַח… וְטֶבַח  

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    zebaḥ  - wĕţebaḥ 

/TH//TH//TH//TH/++++    ˈ̍̍̍zzzzɛɛɛɛbaḥ  - wˈ̍̍̍ţţţţɛɛɛɛbaḥ 

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    ˈ̍̍̍zzzzɛɛɛɛːːːːvɐḥ  - wәˈ̍̍̍ţţţţɛɛɛɛːːːːvɐḥ 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBH/EBH/EBH/EBHPPPP////    ˈ̍̍̍zazazazabbbbḥḥḥḥ - wạˈ̍̍̍ţabţabţabţabḫḫḫḫ 

  

CommentCommentCommentComment - The reconstructed pronunciation differs from the Tiberian in that: (1) all the vowels 
are identical; (2) each noun is of 1 syllable; (3) the final consonant is ḥ in zabḥ    and ḫ in waţabḫ
. 

     

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#EBHphonem
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p. 216 – Jer. 6:1 

  ”and in Tekoa blow the horn“ – וּבִתְקוֹעַ תִּקְעוּ שׁוֹפָר

  

Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text Masoretic Text ((((MTMTMTMT))))  וּבִתְקוֹעַ תִּקְעוּ שׁוֹפָר 

THTHTHTHSSSSBLBLBLBL    ûbitqôăc tiqcû šôfār 

/TH//TH//TH//TH/++++    ubitˈ̍̍̍qqqqoaoaoaoacccc tiqˈ̍̍̍ccccuuuu    šoˈ̍̍̍ppppårårårår 

Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of Transcriptions and reconstructions of 
MTMTMTMT    

****[TH][TH][TH][TH]    uːːːːviθˈ̍̍̍qqqqooooːːːːɐɐɐɐcccc tiqˈ̍̍̍ccccuuuuːːːː    šoːːːːˈ̍̍̍ffffɔɔɔɔːːːːrrrr 

PhonemicPhonemicPhonemicPhonemic transcription of  transcription of  transcription of  transcription of 
reconstructedreconstructedreconstructedreconstructed pre pre pre pre----exilic exilic exilic exilic BHBHBHBH    

pronunciationpronunciationpronunciationpronunciation 

****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++    wabatịˈ̍̍̍qqqqoːoːoːoːcccc  tˈ̍̍̍ququququcū  šawˈ̍̍̍papapapaːːːːrrrr 

 
                                                   

1 “Serious difficulties such as might have arisen from incorrect copying, dictation, or interpretation of archaic 
documents written in the orthography and calligraphy of a previous age, may often be resolved by recasting the 
piece in question into its assumed original orthography and stichometry. It is best to reconstruct a text to its It is best to reconstruct a text to its It is best to reconstruct a text to its It is best to reconstruct a text to its 
ooooriginal and (in the case of the Semitic alphabetic languages) more ambiguous form both morphologically and riginal and (in the case of the Semitic alphabetic languages) more ambiguous form both morphologically and riginal and (in the case of the Semitic alphabetic languages) more ambiguous form both morphologically and riginal and (in the case of the Semitic alphabetic languages) more ambiguous form both morphologically and 
semantically as one goes back in time. This provides a minimally interpreted base from which to proceed without semantically as one goes back in time. This provides a minimally interpreted base from which to proceed without semantically as one goes back in time. This provides a minimally interpreted base from which to proceed without semantically as one goes back in time. This provides a minimally interpreted base from which to proceed without 
influence from later and sometimes prinfluence from later and sometimes prinfluence from later and sometimes prinfluence from later and sometimes provincial traditions of interpretation, including that of the Masoretes.ovincial traditions of interpretation, including that of the Masoretes.ovincial traditions of interpretation, including that of the Masoretes.ovincial traditions of interpretation, including that of the Masoretes.””””    Stuart 
p. 21 

2 See Ashkenazi, Sephardi, Yemenite, Sanaani,Tiberian,Mizrahi,Samaritan Hebrew 

3 See Polysemy in the Hebrew Bible by Walter Herzberg. Unpublished PhD dissertation NYU 1979, pp. 19-24. 
The following is from pp. 23-24 – 

The final, and perhaps most convincing example of double meaning occurs in Zc. 13:7 and reads: 

 חֶרֶב עוּרִי עַל־רֹעִי וְעַל־גֶּבֶר עֲמִיתִי נְאֻם יְהוָה צְבָאֹות 

־הָרֹעֶה וּתְפוּצֶיןָ הַצֹּאן וַהֲשִׁבֹתִי יָדִי עַל־הַצֹּעֲרִיםהַךְ אֶת  

"Awake, 0 sword, against My shepherd, 

And against the man that is near unto Me,… 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#MT
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THSBL
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia#THphonem
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#furt_pat_pro
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#THphonetic
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_tequ.htm#furt_pat_pro
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#BH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#imperative
http://www.houseofdavid.ca/forms.htm#qawtal_2_qootal
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Smite the shepherd… 

The meaning "sword" for  חֶרֶב is accepted by the translators and fits the context well. Nevertheless, the 
meaning "heat" also fits the context because the verse speaks of the shepherd, who as noted above in 
Gn. 31:40 and Zc. 11:17, was afflicted by "heat" and "cold." Therefore, the translation, "Awake, 0 heat, 
against My shepherd . . . " would be an acceptable one. A double meaning phenomenon is most likely to 
have been intended in this verse and is further supported by the subsequent two verses. Zc. 13:8 reads: 

כָּרְתוּפִּי־שְׁנַיִם בָּהּ יִ  "Two parts therein shall be cut off…"; the "sword" ( חֶרֶב) will do the "cutting." Zc. 13:9 
reads: ׁוְהֵבֵאתִי אֶת־הַשְּׁלִשִׁית בָּאֵש "And I will bring the third part through the fire…"; the "heat" (חרב) will do 
the burning. So the author cleverly sets up the double meaning of חרב in Zc 13:7 to refer to 13.8 and 13:9. 

4 See Herzberg pp. 24-29. The following is from pp. 27-29 – 

In II Sa. 23:1, the verse reads:  

 מְשִׁיחַ אֱלֹהֵי יַעֲקֹב וּנְעִים זְמִרֹות יִשְׂרָאֵל

JPS renders the verse "…The anointed of the God of Jacob, and the sweet singer of Israel," while The 
Jerusalem Bible renders the verse "… the anointed of the God of Jacob, the singer of the songs of Israel." 
JPS treats נעים as an adjective meaning "sweet"; The Jerusalem Bible treats נעים as a noun meaning 
"singer."  

… Supporting the musical meaning of נעים in II Sa. 23:1is the fact that in the text the phrase 

 מְשִׁיחַ אֱלֹהֵי יַעֲקֹב

is parallel to  

  וּנְעִים זְמִרֹות יִשְׂרָאֵל

"the anointed of the God of Jacob" is parallel to "the singer of the songs of Israel." In other words, the 
noun construct  ַמְשִׁיח is parallel to the noun construct נְעִים meaning "singer" or "composer." 

...Due to the homonymous nature of the root נעם, its two meanings, like the two meanings of חרב 
… at times operate simultaneously 

5 In Puns and Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel 
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000),  ISBN-10: 1883053498. P.p. 137-162. 

6 See Phones and Phonemes. 

7777    Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files Note, in reconstructed [EBHP] transliterations and sound files ----        

1.there is no spirantization of the bgdkpt consonants; 

2. vowel qualities are outlined here; 
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3. I use the most probable form. Where no one form stands out as most probable, I select the one closest 
to the MT vocalization. 

4. when multiple forms are possible, the form used is underlined. 

8 In Puns and Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel 
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000),  ISBN-10: 1883053498. P.p. 181-202. 

9 Beyer 1969 p. 40. 

10 Beyer 1969 p. 58. 

11 In Puns and Pundits: Word Play in the Hebrew Bible and Ancient Near Eastern Literature by Scott B. Noegel 
(Editor), Capital Decisions Ltd (March 2000),  ISBN-10: 1883053498. P.p. 205-222. 
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